
© 2010, Michael Ritchey, MD
Página 1 de 5

The Emily Center

How to Care for Your Child
After Pyeloplasty or Correction of UPJ 

(Ureteropelvic Junction) Obstruction
Procedure/Treatment/Home Care

Si usted desea esta información en español, 
por favor pídasela a su enfermero o doctor.

Nombre del niño:  ______________________________   Fecha: ______________

#1004/962s

Cómo cuidar a su niño después de una 
Pieloplastía o Corrección de una obstrucción 

de la unión ureteropélvica
El riñón de su niño estaba obstruido. La cirugía fue para desobstruir el riñón.

Después de la cirugía su niño tendrá:
--una sonda para drenar la orina (sonda Foley), y
--un dreno al lado, por si acaso hay fuga de orina (Blake, dreno JP o Penrose).

Puede que a su niño también le hayan puesto un tubo desde su riñón hasta la vejiga 
(una sonda interna o stent) para ayudarle al riñón a sanar.

La mayoría de los niños permanecen en el hospital de 24 a 48 horas después de este 
tipo de cirugía.

¿Qué esperar?

En el hospital, le daremos a su niño líquidos por vía intravenosa, medicina para el 
dolor y antibióticos.

La sonda que drena la orina se la quitan generalmente el mismo día después de la 
cirugía. 

Su niño puede irse a la casa con el dreno puesto. El doctor se lo quitará de 2 a 7 días 
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después de la cirugía.

El doctor le quitará el stent unas 4 a 8 semanas después de la cirugía.

Después de la cirugía, cada día su niño debe sentirse mejor. Su niño debe volver a lo 
normal en una semana.

Medicinas

Medicina para tratar el dolor: 
El doctor le dará una receta para la medicina 
para tratar el dolor. Désela a su niño cada 4 a 6 
horas.

Medicina para prevenir la infección 
(antibióticos):  Siga las instrucciones. No deje 
de darle los antibióticos a su niño sino hasta 
que se termine toda la medicina, aunque su niño se sienta mejor. Al principio, su 
niño deberá tomar esta medicina varias veces al día. Luego, su niño deberá tomarla 
una vez al día hasta que el doctor le retire el stent. A su niño le podría dar una 
infección en el riñón si no se toma esta medicina.

Baños

Hasta que el doctor le quite el dreno, el cuerpo de su niño no debe sumergirse en 
agua. No permita que su niño se bañe en la regadera de agua, ni que se bañe en la 
tina, ni que entre en una piscina. En vez, dele baños de esponja a su niño o límpielo 
con pañitos húmedos.

Su niño puede bañarse en la tina o en la regadera de agua 24 horas después de que el 
doctor retire el dreno.

Actividades

Durante los primeros 14 días después de la cirugía su niño puede leer, ver  televisión 
y usar la computadora. No permita que su niño corra, salte, ande en bicicleta o 
monopatín, ni que juegue pelota, hasta que hayan pasado 14 días de la cirugía.

No deje de darle los antibióticos 
a su niño sino hasta que se 

termine toda la medicina, aunque 
su niño se sienta mejor. 
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Citas de control

Si tiene alguna pregunta acerca de su niño, llame al doctor de su niño.

Lleve a su niño a ver al doctor el día

Fecha: __________________              Hora: ________________

Ahora que usted ha leído esto:
p  Dígale a su enfermera o doctor qué medicinas le va a dar a su niño y cuándo.   
 (Marque el cuadrito cuando lo haya hecho).
p Dígale a su enfermera o doctor cómo hará para mantener limpio a su niño.   
 (Marque el cuadrito cuando lo haya hecho).
p Dígale a su enfermera o doctor lo que su niño puede hacer en las próximas 2   
 semanas. (Marque el cuadrito cuando lo haya hecho).

Monday, January 11, 2010 •  BORRADOR para la revisión familiar
Número 1004/962s *  Escrito por Michael Ritchey, MD Ilustrado por Dennis Swain

Traducido del inglés por Tatiana Martínez Interiano MD, Bárbara Rayes, y Claudia Franco-Nevárez

Si usted desea saber más acerca de la salud o enfermedad de su niño, visite nuestra 
biblioteca en The Emily Center en el Phoenix Children’s Hospital
1919 East Thomas Road
Phoenix, AZ 85016-7710
602-546-1400
866-933-6459
www.phoenixchildrens.com

Si tiene alguna pregunta o inquietud,
 p Llame al doctor de su niño o
 p llame al teléfono (602) 279-1697

Negación
La información provista en este sitio tiene la intención de ser información general, y se proporciona solamente para los 
propósitos educativos.  No tiene la intención de tomar el lugar del examen, tratamiento, o consulta con un médico.  Phoenix 
Children’s Hospital le pide que se comunique con su médico si tiene alguna pregunta sobre una condición médica. 
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The Emily Center
How to Care for Your Child

After Pyeloplasty or Correction of UPJ 
(Ureteropelvic Junction) Obstruction

Procedure/Treatment/Home Care
If you would like the English version of this handout, please ask your nurse 

or doctor.

Name of Health Care Provider:  _____________________________   Number: 1004/962s

  For office use:  Date returned: ____________ p db   p nb   

Evaluación del folleto por parte de la familia
Proveedores de cuidado de salud: Por favor, usen este folleto para enseñarles a las familias.

A la familia: Por favor, dígannos su opinión sobre este folleto.

¿Le parece que este folleto es difícil de leer?   p Sí      p No

¿O que es fácil de leer?      p Sí      p No

Por favor, marque con un círculo las partes 
del folleto que le resultaron difíciles de entender.

¿Le parece que este folleto es interesante?   p Sí      p No
¿Por qué? o ¿por qué no?

Después de haber leído este folleto,      p Sí      p No
¿hay algo que usted haría de manera diferente?

Si respondió que sí, ¿qué es lo que haría de manera diferente?
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Después de haber leído este folleto,      p Sí      p No
¿tiene alguna pregunta sobre el tema?

Si respondió que sí, ¿qué pregunta(s) tiene? 

Después de haber leído este folleto,       p Sí      p No
¿tiene alguna pregunta sobre el tema?
Si respondió que sí, ¿qué pregunta(s) tiene? 

¿Hay algo que no le guste de las ilustraciones?    p Sí      p No

Si respondió que sí, ¿qué es lo que no le gusta? 

¿Cómo cambiaría este folleto para mejorarlo o para que sea más fácil de entender?

Por favor, devuelva su evaluación de este folleto a su enfermero o médico o envíela a 
la siguiente dirección.

¡Gracias por ayudarnos!

Nurse:  Please send your response to:
 Fran London, MS, RN    602-546-1395
 Health Education Specialist 
 The Emily Center    flondon@phoenixchildrens.com
 Phoenix Children’s Hospital
 1919 East Thomas Road
 Phoenix, AZ 85016


